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Tizenegy előtt fel is érünk. A geszte
nyefák gyűrűjében álló gyönyörűséges 
kegytemplom előtt már ott vannak a 
Monorról érkezett oláh cigányok is, és 
látni azt is, hogy tényleg közös lesz a mi
se, benn a padokban ugyanis már szinte 
alig van ülőhely, annyi a nem roma hívő.

-  Isten nevében bemegyünk e csodaté
vő templomba, ahol már sokan mentesül
tek szenvedéseiktől. Azt szeretném, hogy 
akinek gondja, baja van, imádkozzon 
Szűz Máriához — inti a roma családokat a 
rasaj, mielőtt belépnénk a szent helyre.

Ezután elkezdődik a mise, melyet 
Márton atya celebrál, de Gergely Dezső 
az, aki a prédikációkat mondja. A beszé
dek a romáknak, a romákról szólnak, 
érintve történelmüket, helyüket a magyar 
társadalomban. A Miatyánk elhangzik 
magyarul és a többféle cigány nyelvjárás 
mindegyikén. Horváth Aladár, a neves 
emberjogi aktivista pedig gitárjával kí
sérve elénekel egy roma dalt. És pontban 
délben, amikor a templom harangjai 
megkondulnak, a rasaj azzal zárja a mi
sét, hogy felkéri az egymás mellett ülő 
romákat és magyarokat, fogjanak kezet, 
és üdvözöljék egymást e két szóval: béke 
veled.

Egy kézfogásból épp’ kibontakozó 
magyar hölgytől azt kérdezem: ő miért 
van itt ma? Azt feleli, azok a nem romák 
jöttek el erre a misére, akik együtt érez
nek a cigányokkal, és velük egyformán 
gondolkoznak az emberségről, a becsü
letről és a szeretetről.

Mohos Nádor Tamás

Vasárnap délelőtt tíz órakor a 22-es busz 
budakeszi végállomásánál vagy negyven 
ember várja, hogy egy jókora kereszttel 
és a XIII. kerületi önkormányzat zászlajá
val elinduljon a menet a makkosmáriai 
katolikus templomba. Ahol ezen a napon 
és helyen harmadik éve együtt imádkozik 
Szűz Máriához roma és magyar.

Gergely Dezső, aki már tíz-egynéhány 
éve foglalkozik a cigány emberek paszto- 
rálásával, épp’ azt kérdezi egy, a feszüle
ten lévő bronz Krisztus kezéből a szöget 
mindenáron kihúzni akaró roma kisfiútól, 
tudja-e, ki ez a kereszten?

-  Ez Isten -  válaszolja határozottan a 
hároméves fiúcska. -  Majdnem, sőt hát 
igen... -  mondja mosolyogva a rasaj (ci
gányul pap) - ,  de aztán nagyot sóhajtva 
lemond arról, hogy itt és most elmagya
rázza a Szentháromság misztériumát.

Afelől érdeklődöm a gyerek édesany
jától, Csóka Lolától, vajon ilyen alkal
makkor jámak-e csak misére.

-  Édes lelkem, egy angyalföldi temp
lomba szoktunk menni imádkozni, mert 
sok a bajunk -  feleli. -  De csak, ha nincs 
bent senki, mert kinéznek minket onnan. 
Ha misére megyünk, akkor is a hátsó sor
ba állunk. Még szerencse, hogy itt van 
nekünk a Dezső bácsi.

Dezső bácsival — mindenki így hívja -  
három éve beszélgetünk visszatérően ar
ról, miért van az, hogy szinte már csak Bu
dapesten nincs a cigányoknak kápolnájuk.

-  Végre a katolikus egyház is mellénk 
állt, mert sikerült megértetni velük, hogy

a romáknak saját templomra volna szük
ségük, ahol a saját liturgiájuk szerint 
folyhatnak a misék -  mondja Gergely 
Dezső. -  De úgy látszik, az egyház szava 
sem nyom annyit a latba, mint a minden
kori fővárosi és kerületi gazdasági bizott

ságoké, amelyek az ígéretek ellenére vé
gül sose javasolják a kerületeknek, hogy 
házat kapjunk. Pedig tudnivaló: a kultúra 
a kultuszhelyek körül alakul ki.

Negyvenfokos hőségben gyűri le a me
net a buszmegállót a templomtól elvá

lasztó néhány kilométert és a szintkü
lönbséget. Közben a rasaj elmeséli, a mi
sét celebráló bencés Márton atya néhány 
évvel ezelőtt felhívta, hogy felajánlja a 
segítségét, azóta imádkozhatnak itt 
együtt romák és magyarok.

Béke veled -  ezt jelenti a mise végi kézfogás FOTÓ: KOVÁCS BENCE

Együtt imádkoztak romák és magyarok

Ingadozó gyümölcsárak
MUNKATÁRSUNKTÓL — -----------------

Tíz év alatt jellemzően három-négysze- 
résére drágultak a fővárosi piacokon a 
gyümölcsök és a zöldségfélék -  derül 
ki a Központi Statisztikai Hivatal Bu
dapesti és Pest Megyei Igazgatóságá
nak a felméréséből.

Az átlagár-növekedés a legtöbb ter
méknél egyenletes volt, akadnak azon
ban olyanok, amelyeknek az mozgása 
igencsak hektikus. A legkirívóbb a fok
hagyma esete: az 1997-es 372 forintos 
rekordár a következő évben 266 forintra 
esett vissza, majd tavaly ismét emelke
dett. Hasonló, de kisebb mértékű inga
dozás figyelhető meg a petrezselyem
gyökérnél, a vöröshagymánál és a para
dicsomnál.

A gyümölcsöknél 1998-ban tetőz
tek az árak. Abban az évben az eper 
átlagosan 130, a meggy csaknem 150 
forinttal került többe, mint egy évvel 
korábban. Ezt viszont óriási — a szezo
nális gyümölcsök nagy részénél ki
lónként száz forint körüli -  zuhanás 
követte tavaly.

KÍNÁLATI a t l a g a r a k  
A FŐVÁROSI PIACOKON

(Ft/kg)

Termék 1998 1999
2000
június
eleje*

Tyúktojás (db) 14,70 13,90 15
Burgonya 68,70 70,10 100
Sárgarépa (cs) 138,90 141,50 100
P etrezselyem gyökér (cs) 223,00 178,00 150
Vöröshagyma 100,90 80,50 100
Paradicsom 174,60 176,10 240
Zöldborsó 113,00 120,20 220
Fokhagyma 266,40 285,30 360
Sárgadinnye 144,20 124,30 500
Görögdinnye 58,90 57,40 198
Alma 91,80 103,90 180
Cseresznye 261,10 163,60 340
M eggy 325,60 217,60 320
Kajszibarack 247,60 130,70 .  -
Eper 426,50 323,30 360

* Becslés lapunk heti piaci körképe alapján 
Forrás: KSH Budapesti és Pest Megyei Igazgatósága

Nyílt nap az allergiás gyerekekért
Az Asztmás és Allergiás Gyermekek 
Budapesti Egyesülete tegnap egész na
pos programot szervezett a beteg gyere
kek és családjuk számára az Orczy-kert- 
ben. Ügyességi versenyek, arcfestés és 
zenés műsor várta a kicsiket, miközben 
a szülők előadások és tanácsadás kereté
ben tudhattak meg többet a betegségek
ről és kezelésükről.

Az alapítvány az Európai Asztma és 
Allergia Naphoz csatlakozva az egyre 
több megbetegedésre akarta felhívni a 
figyelmet, kiemelve a szülők, a kezelő
orvosok, valamint a hatóságok felelőssé
gét. Az egyesület vezetői szerint elen
gedhetetlen, hogy a beteg gyerekeket 
nevelő szülők, a pedagógusok és az or
vosok széleskörűen tájékozódjanak az 
asztma és az allergia kezeléséről, a 
gyógymódokról. Egy ilyen családi ren
dezvény lehetőséget ad arra, hogy a be
tegségekkel kapcsolatos tévhiteket el
oszlassa és tanácsadással, valamint 
szakmai előadásokkal segítse a felnőtte
ket. A rendezvény ideje alatt asztma-, al
lergia- és csontritkulásszűrés működött,

valamint különböző segédeszközökkel -  
inhalálók, pollenszűrők -  ismerkedhet
tek meg a látogatók.

A gyerekeket ezalatt zenés műsorok
kal, rajzversennyel, kézműves foglalko

zásokkal, ügyességi játékokkal, bemuta
tókkal és az asztmával, allergiával kap
csolatos ismeretterjesztő kvízjátékokkal 
szórakoztatták.

A. V.

Egy vidám pillanat az Orczy-kertben FOTÓ: GÁRDI BALÁZS

Budapesti székhelyű háztartás-vegyipari részvénytársaság 
nagy  fo rgalm ú  k é sz á ru ra k tá rá b a  a vezető m unkáját segítő

HELYETTEST K E R E S,
aki a raktár irányításában, a kom issiózásban, a  raktári 

adminisztrációban jártas, ilyen irányú gyakorlattal rendelkezik.

E lvárás: szakirányú képesítés, szám ítógépes ism eretek gyakorlati alkalm azása. 
Előny: vegyipari e lo sz tó  ra k tá r i g y ak o rla t.
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Program Coordinator 
of

History Department
The History Department has a vacancy for a coordinator, starting 1 
Septem ber 2000. The coordinator is responsible for administering the 
program’s budget, acting as a contact point for students, faculty and the 
university administration, and dealing with all external enquiries about 
the program. In addition he/she works with the program assistant and 
program head on a variety o f  other administrative tasks, including 
accreditation issues, program publicity, external relations, scheduling  
and general o ffice  managem ent.

Requirements:

Fluency in written and spoken English
Computer proficiency
Previous administrative experience

Desirable skills:

E xperience o f  financial m anagem ent/accounting  
To apply, please send C V , cover letter to: Eszter Kotsis, Human 
R esources O ffice , Central European U niversity, Nádor utca 9, H-1051  
Budapest, e-m ail: position@ ceu.hu, Fax: 235-6135 .

Applications must be received by Wednesday 21 June to be considered.
Further information about the History program can be found on its  

in tern et h o m e p a g e  at h ttp ://w w w .ceu .h u /h is t/h istd ir .h tm l

CEU is an Equal Opportunity Employer
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Tel.: 212 4010
Bp, II., Bimbó út 7. 
Internet: www.ih.hu
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